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G-Standard  -  GST

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza totale /total lenght mm 680
altezza totale / total height mm 430
impronta a terra / footprint mm 180 x 550
centro perno - terra / center hub - ground mm 270
riduzione velocità / speed reduction 45%
peso a coppia / weight per pair kg 80

Coppia cingoli con nastri in gomma, mozzi, kit barre di sicurezza stabilizzatrici. 
Il mod.G-Standard è consigliato per motofalciatrici con disinnesti e macchine idrostatiche da 10 a 12 HP.

Pair of crawler tracks G-Standard-GST version, with rubber belts, hubs, roll-over protection bars. 
Recommended for power mowers from 10 to 12 HP with disengagement and hydrostatic machines.
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Basculante / Tilting  -  CGB

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza totale /total lenght mm 690
altezza totale / total height mm 455
impronta a terra / footprint mm 180 x 550
centro perno - terra / center hub - ground mm 295
riduzione velocità / speed reduction 45%
peso a coppia / weight per pair kg 85

Coppia cingoli con nastri in gomma, mozzi, kit barre di sicurezza stabilizzatrici, con 3° rullo centrale 
per facilitare lo sterzo della macchina operatrice. Il mod. Basculante è consigliato per motocoltivatori e 
motofalciatrici, con differenziale e freni, da 10 a 12 HP.
L’applicazione di questo modello è consigliata quando si applicano attrazzature anteriori alla macchina 
operatrice come trinciatutto e turbine da neve.

Pair of crawler tracks Tilting-CGB version, with rubber belts, hubs, roll-over protection bars, with the 3rd 
roller to facilitate the steering of the operating machine, for walking tractors and power mowers from 10 to 
12 HP, with differential gearing and brakes, fitted with front flail mower and snow turbines ecc.
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Easy Drive  -  EDR

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza totale /total lenght mm 730
altezza totale / total height mm 480
impronta a terra / footprint mm 180 x 600
centro perno - terra / center hub - ground mm 290
riduzione velocità / speed reduction 40%
peso a coppia / weight per pair kg 90

Coppia cingoli con nastri in gomma, mozzi, kit barre di sicurezza stabilizzatrici, per motofalciatrici con 
sistema «easy drive» o disinnesti e macchine idrostatiche, da 12 a 16 HP.

Pair of crawler tracks Easy Drive - EDR version,  with rubber belts, hubs, roll-over protection bars, for 
power mowers from 12 to 16 HP with “easy drive” system  or disengagement  and hydrostatic machines.
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Easy Drive Artiglio / Claw Easy Drive  -  EDRAG

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza totale /total lenght mm 750
altezza totale / total height mm 530
impronta a terra / footprint mm 180 x 600
centro perno - terra / center hub - ground mm 315
riduzione velocità / speed reduction 40%
peso a coppia / weight per pair kg 93
coni per coppia / claw cones per pair n. 40

Coppia cingoli con nastri in gomma, coni “artiglio” forniti con trattamento termico antiusura, mozzi, kit 
barre di sicurezza stabilizzatrici, Il mod. Easy Drive Artiglio è consigliato per motofalciatrici con sistema 
«easy drive» o disinnesti e macchine idrostatiche, da 12 a 16 HP. L’applicazione dei coni “artiglio” sui nastri, 
migliora le prestazioni della macchina operatrice in zone impervie, su terreni scivolosi e in pendenza.

Pair of crawler tracks Claw Easy Drive – EDRAG version, with rubber belts, hubs, roll-over protection bars, 
for power mowers from 12 to 16 HP with «easy drive» system or disengagement, and hydrostatic machines. 
The belts are equipped with cones with anti-wear heat treatment. The “claw” cones allows this version to 
work in hard to access areas avoiding the transverse slipping of the machine on the slope.
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Easy Drive Basculante / Tilting Easy Drive - Z1830B

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza totale /total lenght mm 730
altezza totale / total height mm 510
impronta a terra / footprint mm 180 x 600
centro perno - terra / center hub - ground mm 310
riduzione velocità / speed reduction 40%
peso a coppia / weight per pair kg 95

Coppia cingoli con nastri in gomma, mozzi, kit barre di sicurezza stabilizzatrici, con 3° rullo centrale per 
facilitare lo sterzo della macchina operatrice. Il mod. Easy Drive Basculante Z1830B è consigliato per 
motocoltivatori da 12 a 16 HP con differenziale, freni e ruote da 12”.

Pair of crawler tracks Tilting Easy Drive - Z1830B version, with rubber belts, hubs, roll-over protection 
bars, with the 3rd roller to facilitate the steering of the operating machine, for walking tractors from 12 to 
16 HP with differential gearing, brakes and 12” wheels.
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Easy Drive Basculante / Tilting Easy Drive - Z1532B

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza totale /total lenght mm 750
altezza totale / total height mm 530
impronta a terra / footprint mm 180 x 650
centro perno - terra / center hub - ground mm 375
riduzione velocità / speed reduction 45%
peso a coppia / weight per pair kg 96

Coppia cingoli con nastri in gomma, mozzi, kit barre di sicurezza stabilizzatrici, con 3° rullo centrale per 
facilitare lo sterzo della macchina operatrice. Il mod. Easy Drive Basculante Z1532B è consigliato per 
macchine da raccolta (tipo: mieti-lega per riso, canne ecc.), da 14 a 18 HP con disinnesti e ruote da 4.50-19 
/ 5.00-14 / 6.00-16.

Pair of crawler tracks Tilting Easy Drive Z1532B version, with rubber belts, hubs, roll-over protection bars, 
with the 3rd roller to facilitate the steering of the operating machine, for  harvest machinery from 14 to 18 
HP (type harvest rice, reeds etc.),  with disengagement and 4.50-19 / 5.00-14 / 6.00-16 wheels.
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DX700

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza totale /total lenght mm 640
altezza totale / total height mm 400
impronta a terra / footprint mm 180 x 500
centro perno - terra / center hub - ground mm 280
riduzione velocità / speed reduction 65%
peso a coppia / weight per pair kg 87

Coppia cingoli con nastri in acciaio domex 700, mozzi, kit barre di sicurezza stabilizzatrici,
protezione para-sassi necessaria in caso di terreni sassosi. Il mod. DX700 è consigliato per motocoltivatori 
con differenziale, freni  e motozappe con disinnesti,  da 10 a 14 HP, per macchine  che trainano aratri,  
coltivatori, scavapatate ecc…

Pair of crawler tracks DX 700 version, with 700 domex steel belts, hubs, roll-over protection bars, gravel 
guard for working in stony soils, for walking tractors from 10 to 14 HP with differential gearing, brakes and 
motor hoes with disengagement that tow ploughs, cultivators, potato diggers etc…
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DX730

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza totale /total lenght mm 690
altezza totale / total height mm 420
impronta a terra / footprint mm 180 x 550
centro perno - terra / center hub - ground mm 310
riduzione velocità / speed reduction 65%
peso a coppia / weight per pair kg 93

Coppia cingoli con nastri in acciaio domex 700, mozzi, kit barre di sicurezza stabilizzatrici, protezione para-
sassi necessaria in caso di terreni sassosi. Il mod. DX730 è consigliato per motocoltivatori con differenziale, 
freni,  da 14 a 18 HP, che montano ruote da 12”.
Questo modello è consigliato per motocoltivatori che trainano aratri,  coltivatori, scavapatate ecc…

Pair of crawler tracks DX 730 version, with 700 domex steel belts, hubs, roll-over protection bars, gravel 
guard for working in stony soils, for walking tractors from 14 to 18 HP, 12” wheels, with differential gearing, 
brakes, motor hoes with disengagement, that tow ploughs, cultivators, potato diggers etc…
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DX700RS

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza totale /total lenght mm 640
altezza totale / total height mm 400
impronta a terra / footprint mm 180 x 500
centro perno - terra / center hub - ground mm 280
riduzione velocità / speed reduction 65%
peso a coppia / weight per pair kg 93

Coppia cingoli con nastri in acciaio domex 700, mozzi, rullo centrale supplementare in acciaio diam. mm. 
120 per protezione del sotto-carro cingoli e per facilitare lo sterzo, kit barre di sicurezza stabilizzatrici, 
protezione para-sassi. Il mod. DX700 è consigliato per motocoltivatori con differenziale, freni e motozappe 
con disinnesti, da 10 a 14 HP. Questo modello è consigliato per motocoltivatori con peso superiore a kg. 
160 che trainano aratri, coltivatori, ripuntatori, scavapatate ecc…

Pair of crawler tracks DX 700 version, with additional central roller diam. mm. 120 for protection of 
track undercarriage and to improve steering, with 700 Domex steel belts, hubs, roll-over protection bars, 
gravel guard, for walking tractors from 10 to 14 HP with differential gearing, brakes and motor hoes with 
disengagement that tow ploughs, cultivators, potato diggers etc…
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DX730RS

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza totale /total lenght mm 690
altezza totale / total height mm 420
impronta a terra / footprint mm 180 x 550
centro perno - terra / center hub - ground mm 310
riduzione velocità / speed reduction 65%
peso a coppia / weight per pair kg 99

Coppia cingoli con nastri in acciaio domex 700, mozzi, rullo centrale supplementare in acciaio diam. mm. 
120 per protezione del sotto-carro cingoli e per facilitare lo sterzo, kit barre di sicurezza stabilizzatrici, 
protezione para-sassi. Il mod. DX730 è consigliato per motocoltivatori con differenziale, freni,  da 14 a 18 
HP, che montano ruote da 12”.
Questo modello è consigliato per motocoltivatori con peso superiore a kg. 160 che trainano aratri, coltivatori, 
ripuntatori, scavapatate ecc…

Pair of crawler tracks DX 730 version, with additional central roller diam. mm. 120 for protection of track 
undercarriage and to improve steering, with 700 Domex steel belts, hubs, roll-over protection bars, gravel 
guard, for walking tractors from 14 to 18 HP, 12” wheels, with differential gearing, brakes, motor hoes with 
disengagement, that tow ploughs, cultivators, potato diggers etc…
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F-Standard  -  FST

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza totale /total lenght mm 640
altezza totale / total height mm 400
impronta a terra / footprint mm 180 x 500
centro perno - terra / center hub - ground mm 280
riduzione velocità / speed reduction 65%
peso a coppia / weight per pair kg 74

Coppia cingoli con nastri in ferro, mozzi, kit barre di sicurezza stabilizzatrici. Il mod. F-Standard FST è 
consigliato per motocoltivatori con differenziale e freni  da 8 a 12 HP e motozappe con disinnesti. Per 
macchine che trainano aratri, coltivatori, scavapatate ecc.
Nel caso in cui si operi in terreni sassosi si consiglia di applicare la protezione parassi.

Pair of crawler tracks F-Standard -FST version, with iron belts, hubs, roll-over protection bars, for walking 
tractors from 8 to 12 HP with differential gearing and brakes  and motor hoes with disengagement, that tow 
ploughs, cultivators, potato diggers etc.
It is necessary to apply the gravel guard when working in stony soils.
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Z20P25T

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza totale /total lenght mm 610
altezza totale / total height mm 400
impronta a terra / footprint mm 160 x 310
centro perno - terra / center hub - ground mm 200
riduzione velocità / speed reduction 0%
peso a coppia / weight per pair kg 66

Coppia cingoli con nastri in gomma, mozzi, kit barre di sicurezza stabilizzatrici. Il mod. Z20P25T è specifico 
per trincia frontali con disinnesti, da 6,5 a 9 HP.

Pair of crawler tracks Z20P25T version, with rubber belts, hubs, roll-over protection bars,  specific for front 
flail mower with disengagement, from 6,5 to 9 HP.
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Z24P28

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza totale /total lenght mm 650
altezza totale / total height mm 500
impronta a terra / footprint mm 160 x 350
centro perno - terra / center hub - ground mm 250
riduzione velocità / speed reduction 10%
peso a coppia / weight per pair kg 80

Coppia cingoli con nastri in gomma, mozzi, kit barre di sicurezza stabilizzatrici, per motocoltivatori con 
differenziale e freni da 9 a 12 HP e motozappe con disinnesti. 
Il modello Z24P28 è consigliato per motocoltivatori e motofalciatrici che montano ruote 5.0-10.

Pair of crawler tracks Z24P28 version, with rubber belts, hubs, roll-over protection bars, for walking tractors 
and power mowers from 9 to 12 HP, wheels 5.0 -10, with differential gearing, brakes and motor hoes with 
disengagement.
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Z24P28AG

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza totale /total lenght mm 690
altezza totale / total height mm 530
impronta a terra / footprint mm 160 x 350
centro perno - terra / center hub - ground mm 265
riduzione velocità / speed reduction 10%
peso a coppia / weight per pair kg 82
coni per coppia / claw cones per pair n. 32

Coppia cingoli con nastri in gomma, mozzi, coni “artiglio”, kit barre di sicurezza stabilizzatrici, mod. 
Z24P28AG per motofalciatrici con  differenziale e  freni o disinnesti e  macchine idrostatiche, da 10 a 12 
HP che montano ruote 5.0 -10.
L’applicazione dei coni “artiglio” sui nastri, migliora le prestazioni della macchina operatrice in zone 
impervie, su terreni scivolosi e in pendenza.

Pair of crawler tracks Z24P28AG version, with rubber belts, hubs, “claw” cones, roll-over protection bars, 
for power mowers from 10 to 12 HP, with 5.0-10 wheels with differential gearing and brakes, and hydrostatic 
machines. The belts are equipped with cones with anti-wear heat treatment. The “claw” cones allows this 
version to work in hard to access areas avoiding the transverse slipping of the machine on the slope.
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Z15P25HS

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza totale /total lenght mm 580
altezza totale / total height mm 450
impronta a terra / footprint mm 160 x 400
centro perno - terra / center hub - ground mm 280
riduzione velocità / speed reduction 45%
peso a coppia / weight per pair kg 68

Coppia cingoli con nastri in gomma mod. Z15P25HS, mozzi, kit barre di sicurezza stabilizzatrici, 
protezione para-sassi, rullo centrale supplementare per facilitare lo sterzo della macchina operatrice, per 
motocoltivatori e motofalciatrici con differenziale e freni, motozappe con disinnesti, da 7 a 10/11 HP, per 
macchine che trainano trincia, aratro, fresa, aratro rotativo ecc… .

Pair of crawler tracks Z15P25HS version, with rubber belts, hubs, rollover protection bars, gravel guard, 
with additional central roller to facilitate the steering of the operating machine.
For walking tractors and power mowers, with differential gearing, brakes and motor hoes with disengagement. 
For machines from 7 to 10 hp that tow ploughs, cultivators, potato diggers, plow, rotary plow etc ... .
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Lama livellatrice / Leveling blade - LM1000

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
larghezza totale /total width mm 1000
altezza totale / total height mm 400
lunghezza totale / total lenght mm 500
rotazione per lato / rotation each side 0°/15°/30°
peso / weight kg 31

Applicabile alle varie marche di motocoltivatori e motofalciatrici, la lama livellatrice è orientabile da 0° a 
30° con snodo autolivellante. A richiesta: ruotine girevoli regolabili in altezza, zavorre. 
Utilizzi: come lama da neve, per il livellamento del terreno, livellamento di materiali inerti come sabbia,  
ghiaia, ecc. Si consiglia l’applicazione della lama livellatrice su macchine operatrici dotate di cingoli. Grazie 
ad essi la macchina aumenta la potenza di spinta e l’aderenza al terreno evitando l’affondamento che con le 
ruote sarebbe inevitabile.
Optionals: 2 ruotine registrabili con attacchi, zavorra da kg 5 (consigliati 3 pezzi).

Applicable to various brands of walking tractors and power mowers, the leveling blade is adjustable from 0° 
to 30° with self-leveling joint. On request: swivel wheels with adjustable height, ballasts.
Uses: as snow blade, for leveling the ground, and  inert material such as sand and gravels etc. The application 
of the leveling blade is recommended to operating machines equipped with tracks. Thanks to them the 
machine increases the thrust power and the adherence to the ground avoiding slippage that would occur 
with the wheels.
Optionals: 2 adjustable wheels with joints, ballast kg 5 (3 pieces recommended).



18

A
C

C
E
SS

O
R

I 
A

C
C

E
SS

O
R

IE
S

Kit freni a disco / Disk brake kit

Kit freni a disco applicabile su tutte le  marche di motocoltivatori dotati di differenziale . Il kit è comprensivo 
di pinza freno, disco, leve ,filo, guaina. 
Questo kit freni, può sostituire i freni a tamburo di cui sono dotati tanti motocoltivatori.

Disc brake kit applicable on all brands of walking tractors equipped with differential gearing. The kit 
includes brake caliper,  disc, levers, wire, sheath. This brake kit, can replace the drum brakes of which are 
equipped many  walking tractors.

Protezione parasassi per FST / Gravel guard for FST

Kit protezione para-sassi composta da n.4 protezioni, da applicare alla coppia cingoli 
in ferro mod. F-Standard FST, nel caso in cui si debba lavorare in terreni  sassosi. 
Indispensabile quando si utilizza l’aratro rotativo.

Gravel guard for crawler tracks F-Standard -FST version, with iron belts of the semi-professional line, in 
case of stony soils. Necessary when using the rotary plow. The kit consist of n.4 pieces for each pair of tracks.
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Supporti zavorra / Ballast support

Supporto porta zavorra per motozappa Honda 
510/560.

Ballast support for Honda F510/560 motor hoes.

Supporto porta zavorra per motozappa Honda 
720.

Ballast support for Honda 720 motor hoes.

Zavorra / Ballast

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS
lunghezza / lenght mm 360
larghezza / width mm 140
altezza / height mm 90
peso / weight kg 30

Applicabile ai vari modelli di motozappe dotate di supporto.

Applicable to various models of motor hoes equipped with support.
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Contatti / Contacts

AGRIZETA di BAGNESI SILVIA 

viale Europa, 57
I 25018 MONTICHIARI (BS) 

 
tel/fax +39 030 96 11 69

mobile +39 333 81 86 574 
 

web: www.agrizetagroup.it
email: info@agrizetagroup.it
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I prodotti descritti nel presente catalogo sono soggetti a continue migliorie, pertanto Agrizeta si riserva il 
diritto di modificare i dati tecnici, i disegni e le descrizioni dei nostri prodotti in qualsiasi momento e senza 
alcun preavviso.
Si riserva inoltre il diritto di modificare e sostituire qualsiasi componente connesso a qualsiasi articolo, se 
ritenuto necessario in fase di realizzazione, senza preavviso e senza obbligo di modifiche e / o aggiornamenti 
sui prodotti precedentemente venduti e sul presente catalogo.
Nonostante l’attenzione posta nella realizzazione di questo catalogo, non sono da escludere errori nelle 
descrizioni, disegni e dati tecnici; per tale motivo Agrizeta non si assume alcuna responsabilità derivante 
da imprecisioni sulle informazioni fornite.

The products described in this catalogue are subject to continuous improvements, therefore Agrizeta 
reserves the right to modify technical data, drawings and descriptions of its products at any time, without 
prior notice.
Furthermore, Agrizeta reserves the right to change and replace any components of its products if it is 
considered necessary during the realisation phase,  without any prior notification and without obligation 
to changes and / or updates on previously sold products and on this catalogue.  
Even though the attention paid in the realization of this catalogue, errors are not to exclude in the descriptions, 
drawings and technical data;  for this reason Agrizeta doesn’t accept any liability for imprecisions and 
mistakes about the information provided.

Catalogo 2020, I edizione / Catalogue 2020, I edition
Copyright © 2016-2020 - Tutti i diritti sono riservati / All rights reserved
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